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PE®EPAT

Ma Unigse

MeTtoauka pa3BUTHS YCTHOM peyM CTYAeHTOB-UHO(OHOB HA MaTepHaJe
TEKCTOB UHTEPBBLIO M PENOpPTAKA

JlutimiomHasi paboTa COCTOUT U3 BBEACHUS, TPEX TIJIaB, 3aKJIIOUYCHUS, CIIHCKa
HCIIOJIb30BaHHBIX MUCTOYHHUKOB (45 HauMeHOBaHMI); 00muii o0beM pabotel — 60
CTpaHUL.

KnoueBble ciaoBa: [ASETHO-ITYBJIMIIUCTUYECKUIM TEKCT,
UHTEPBBIO, PEIIOPTAX, METOJMKA PA3BUTHUI VYCTHOM PEYH,
3AJTAHUA U YIIPAXKHEHUA.

Tema mumnmomMHON pabOTHI CBs3aHA C MOUCKOM HOBBIX (hOpM PadOTHI 1O
Pa3BUTHIO CBSI3HOM YCTHOW peYM CTYJICHTOB-MHO(GOHOB TMPHU U3YYCHUU PYCCKOTO
s3bIKa. AKTYaJdbHBIM B JTOM CBSI3M SIBISETCS OOpallleHHE K IKaHPOBO-
KOMMYHUKATUBHOMY TIpUHIUAIY B OOYYEHUH C UCIOIB30BaHUEM METOJ/OB
UHTEPBBIO W pernopTaka, a TakKe  TEKCTOB  MYOJMIIMCTUKH  Kak
JUHTBOAUAAKTHYECKOTO MaTeprana Jyisl COCTaBIEHUS 3aJaHUN U YIIPaKHEHUM.

Heab numiioMHoi padoTbl — TEOPETHUYECKH OOOCHOBATH M pa3padoTaTh
CUCTEMY 3aJlaHMil W YNPaKHEHWI, HANpaBICHHbIX HAa pa3BUTHUE YCTHOM pedH
CTYJIEHTOB-MHO(POHOB, HAa MaTepuaye MMyOJIUIUCTUYECKUX TEKCTOB WHTEPBHIO H
pernopTraxa.

O0beKkT ucciaeI0BAHUA — TPOLIECC PA3BUTHS YCTHONW pEUM CTYJECHTOB-
nHO(hOoHOB Ha 3aHsATHIX PKU .

Ilpeamer wmccienoBaHUA — COJEpP)KATEIbHBIE, KOMIO3ULUOHHBIE U
JIEKCUKO-CTUIIUCTUYECKUE OCOOCHHOCTH TEKCTOB MHTEPBBIO U PEMOPTAkKa C IEIBIO
MIPUMEHEHUS] METOJI0B MHTEPBBIO U PENOpPTa)ka B CUCTEME palbOThl MO Pa3BUTUIO
YCTHOM peYH CTYACHTOB-UHO(OHOB.

HoBH3Ha TMIVIOMHOI0 UCCJIEJOBAHMS COCTOUT B MCIIOJIb30BAHUU METOI0B
MHTEPBBIO M  pENOpTa)ka MpU COCTABICHUM 3aJaHUM W YINPAXKHEHUM,
HAIPaBJICHHBIX HAa Pa3BUTUE YCTHOW PEUU CTYACHTOB-MHO()OHOB.

[TonTBepkaeHUEM TOCTOBEPHOCTH W CAMOCTOSITEIHHOCTH ITOJTYYCHHBIX
pe3yJabTaTOB SIBISIOTCS CCBUIKM HAa HMCTOYHUKH JIMTEPATYphl, a TakKe OOIIHi
o0BeM MaTepuaia.

IpakTHyeckas 3HAYNMOCThH OTIpEICIIACTCS BO3MOKHOCTBIO

WCMOJIb30BAHUSI MaTepualia MCCIEIOBaHUA B MNpakTtuke npenonaBanuss PKM B
CUCTEME 3aHATHI MO Pa3BUTUIO PEUU CTYJECHTOB-UHO(POHOB.

MeToabl HcCCIeI0BAHMS: aHAIW3 MMYOJIUIUCTUYECKOTO TEKCTa, METO]
KOHTEKCTYaJIbHOI'O aHaJI13a, COTOCTABUTEIbHBIM U OMUCATEIIbHBINA METOIBI.



ABSTRACT
Ma Yingjie

Methodology for the development of spoken language of foreign students on
the basis of interview and report texts

The thesis consists of an introduction, three chapters, a conclusion, and a list
of references (a total of 45 items). The total workload is 60 pages.

Keywords: NEWSPAPER-PUBLICISTIC  TEXT, INTERVIEW,
REPORTING, METHODS FOR DEVELOPMENT OF ORAL SPEECH, TASKS
AND EXERCISES.

The theme of the thesis is related to finding new forms of work in order to
develop oral speech abilities of foreign students in Russian learning. In this regard,
what is relevant is the call for the principle of genre communication in the process
of teaching using interviews and reports, and the use of news texts as language
teaching materials that constitute tasks and exercises.

The purpose of the thesis is based on interviews and reported news texts,
theoretically confirm and develop a set of tasks and practice systems aimed at
developing spoken language for foreign students.

Research object — the process of developing oral speech abilities for
foreign students in Russian as a foreign language course.

Research subject — informational, constitutive, and vocabulary styles of
interview and report texts in order to apply interview and report methods in work
systems to develop foreign students’ oral skills.

The novelty of the research is in the use of interviews and reporting
methods in preparation tasks and exercises aimed at developing the oral speech
abilities of foreign students.

The authenticity and individuality of the work is confirmed by references
to literary sources, as well as the volume of diploma material.

The practical significance depends on the possibility of using research
materials in the classes of Russian as a foreign language, teaching foreign students.

Research methods: news text analysis, context analysis methods,
comparison and description methods.
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